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1.

פרי צדיק - פרשת חיי שרה
דכמו שכל אחד ואחד מישראל חייב לומר מתי יגיעו מעשי למעשי אברהם

יצחק ויעקב כן הנשים הכשרות חייבות לומר מתי יגיעו מעשי למעשי
אמהות?

2. The לך to find a wife

בראשית כד:ג-ח
י מִבְּנוֹת֙ ח אִשָּׁה֙ לִבְנִ֔ ר ֽ�א־תִקַּ֤ רֶץ אֲשֶׁ֨ י הָאָ֑ יםִ וֵאֽ�הֵ֖ י הַשָּׁמַ֔ יעֲ֔� בַּֽיהוֹהָ֙ אֱ�הֵ֣ ואְַשְׁבִּ֣

ב בְּקִרְבּֽוֹ׃ י יוֹשֵׁ֥ ר אָנכִֹ֖ י אֲשֶׁ֥ הַֽכְּנעֲַנִ֔

and I will make you swear by the LORD, the God of heaven and
the God of the earth, that you will not take a wife for my son
from the daughters of the Canaanites among whom I dwell,

י אֶל־ יכִּ֧ י ואְֶל־מוֹלַדְתִּ֖ �אַרְצִ֛ הולְָקַחְתָּ֥תֵּלֵ֑ ׃לִבְנִי֥ לְיצְִחָקֽאִשָּׁ֖

but will go to the land of my birth and get a wife for my son for
Isaac”.

ה ה הָֽאִשָּׁ֔ בֶד אוּלַי֙ �א־תאֹבֶ֣ אמֶר אֵלָיו֙ הָעֶ֔ ֹ֤ יויַּ כֶת אַחֲרַ֖ אתלָלֶ֥ ֹ֑ רֶץ הַזּ אֶל־הָאָ֣
ם׃ אתָ מִשָּֽׁ רֶץ אֲשֶׁר־יצָָ֥ ב אָשִׁיב֙ אֶת־בִּנְ֔� אֶל־הָאָ֖ הֶֽהָשֵׁ֤

And the servant said to him, “What if the woman does not
consent to follow me to this land, shall I then take your son back

to the land from which you came”?



מָּה׃ י שָֽׁ יב אֶת־בְּנִ֖ מֶר לְ֔� פֶּן־תָּשִׁ֥ ם הִשָּׁ֣ יו אַבְרָהָ֑ אמֶר אֵלָ֖ ֹ֥ ויַּ

Abraham answered him, “On no account must you take my son
back there!

ה  ר׀יהְוָֹ֣ יםִ אֲשֶׁ֨ י הַשָּׁמַ֗ נִיאֱ�הֵ֣ רֶץ מֽוֹלַדְתִּי֒לְקָחַ֜ ית אָבִי֮ וּמֵאֶ֣ רמִבֵּ֣ יואֲַשֶׁ֨ דִּבֶּר־לִ֜
י� ח מַלְאָכוֹ֙ לְפָנֶ֔ את ה֗וּא ישְִׁלַ֤ ֹ֑ רֶץ הַזּ ן אֶת־הָאָ֣ רְעֲ֔� אֶתֵּ֖ ר לְזַ֨ ֹ֔ ר נִשְֽׁבַּֽע־לִי֙ לֵאמ ואֲַשֶׁ֤

ם׃ י מִשָּֽׁ ה לִבְנִ֖ ולְָקַחְתָּ֥ אִשָּׁ֛

The LORD, the God of heaven, who took me from my father’s
house and from my native land, who promised me on oath,
saying, ‘I will assign this land to your offspring’—He will send His
angel before you, and you will get a wife for my son from there.

הואְִם־֨�א כֶתהָֽאִשָּׁה֙תאֹבֶ֤ י�לָלֶ֣ יתָאַחֲרֶ֔ יונְקִִּ֕ אתמִשְּׁבֻעָתִ֖ ֹ֑ קז ירַ֣ ֥�אאֶת־בְּנִ֔
ב מָּה׃תָשֵׁ֖ שָֽׁ

And if the woman does not consent to follow you, you shall then
be clear of this oath to me; but do not take my son back there

3.

ם אמֶר יהְוֹהָ֙ אֶל־אַבְרָ֔ ֹ֤ י�לֶ�־לְ֛� מֵאַרְצְ֥�ויַּ ית אָבִ֑ רֶץוּמִמּֽוֹלַדְתְּ֖� וּמִבֵּ֣ אֶל־הָאָ֖
ךָּ׃ ר אַרְאֶֽ אֲשֶׁ֥

The LORD said to Abram, “Go forth from your native land and
from your father’s house to the land that I will show you.

ים שׁ שָׁניִם֙ ושְִׁבְעִ֣ ם בֶּן־חָמֵ֤ לֶ� אִתּ֖וֹ ל֑וֹט ואְַבְרָ֗ ה ויֵַּ֥ ָ֔ ר אֵלָיו֙ יהְוֹ ר דִּבֶּ֤ ם כַּאֲשֶׁ֨ לֶ� אַבְרָ֗ ויֵַּ֣
ן׃ ה בְּצֵאת֖וֹ מֵחָרָֽ שָׁנָ֔

Abram went forth as the LORD had commanded him, and Lot
went with him. Abram was seventy-five years old when he left
Haran.

ח י אִשְׁתּ֜וֹ ואְֶת־ל֣וֹטויִַּקַּ֣ שׁוּאַבְרָם֩ אֶת־שָׂרַ֨ ר רָכָ֔ יו ואְֶת־כׇּל־רְכוּשָׁם֙ אֲשֶׁ֣ בֶּן־אָחִ֗



ן פֶשׁ אֲשֶׁר־עָשׂ֣וּ בְחָרָ֑ כֶת֙ויֵַּצְא֗וּואְֶת־הַנֶּ֖ רְצָהלָלֶ֙ אוּ אַ֥ ֹ֖ עַן ויַּבָ רְצָה כְּנַ֔ כְּנָעַֽן׃אַ֣

Abram took his wife Sarai and his brother’s son Lot, and all the
wealth that they had amassed, and the persons that they had
acquired in Haran; and they set out for the land of Canaan

4. The הליכה of רבקה

בראשית כד:נא
י� ה לְפָנֶ֖ �הִנֵּהֽ־רִבְקָ֥ ח ולֵָ֑ יקַ֣ ר יהְוָֹהֽ׃וּתְהִ֤ ר דִּבֶּ֥ י� כַּאֲשֶׁ֖ אִשָּׁה֙ לְבֶן־אֲדנֶֹ֔

Here is Rebekah before you; take her and go, and let her be a
wife to your master’s son, as the LORD has spoken”.

יהָ ישׁ הַזֶּה֑:נח- ויַּקְִרְא֤וּ לְרִבְקָה֙ ויַּאֹמְר֣וּ אֵלֶ֔ י עִם־הָאִ֣ אמֶרהֲתֵלְכִ֖ ֹ֖ ׃אֵלֵֽ�ותַּ
They called Rebekah and said to her, “Will you go with this
man?” And she said, “I will go

ים וַ בְנהָ֙ עַל־הַגְּמַלִּ֔ יהָ ותִַּרְכַּ֙ ה ונְעֲַרתֶֹ֗ קׇם רִבְקָ֜ כְנָה:סא-ותַָּ֨ ישׁתֵּלַ֖ י הָאִ֑ חאַחֲרֵ֣ ויִַּקַּ֥
ה ויֵַּלַֽ�׃ בֶד אֶת־רִבְקָ֖ הָעֶ֛

Then Rebekah and her maids arose, mounted the
camels, and followed the man. So the servant took Rebekah

and went his way.”.

with speed5חסד.

בראשית כד:יח-כ
הוּ׃ “ הּ ותַַּשְׁקֵֽ הּ עַל־ידָָ֖ רֶד כַּדָּ֛ ֹ֧ ר ותַּ י ותְַּמַהֵ֗ ה אֲדנִֹ֑ אמֶר שְׁתֵ֣ ֹ֖ ותַּ

Drink, my lord,” she said, and she quickly lowered her jar upon
her hand and let him drink.

ת׃ ֹֽ ד אִם־כִּלּ֖וּ לִשְׁתּ ב עַ֥ ם לִגְמַלֶּי֙֙� אֶשְׁאָ֔ אמֶר גַּ֤ ֹ֗ ל לְהַשְׁקתֹ֑וֹ ותַּ ותְַּכַ֖



When she had let him drink his fill, she said, “I will also draw for
your camels, until they finish drinking”.

יו׃ ב לְכׇל־גְּמַלָּֽ ב ותִַּשְׁאַ֖ ֹ֑ ר לִשְׁא רץ ע֛וֹד אֶֽל־הַבְּאֵ֖ קֶת ותַָּ֥ ֹ֔ ר כַּדָּהּ֙ אֶל־הַשּׁ ר ותְַּעַ֤ ותְַּמַהֵ֗

Quickly emptying her jar into the trough, she ran back to the well
to draw, and she drew for all his camels
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בראשית יח:ו-ז
אמֶרויַמְַהֵ֧ר ֹ֗ ה ויַּ הֱלָה אֶל־שָׂרָ֑ ֹ֖ ם הָא לֶת ל֖וּשִׁיאַבְרָהָ֛ ֹ֔ מַח ס י שְׁ֤�שׁ סְאִים֙ קֶ֣ מַהֲרִ֞

י עֻגֽוֹת׃ ועֲַשִׂ֥
Abraham hastened into the tent to Sarah, and said, “Quick,

three seahs of choice flour! Knead and make cakes”!

ר ץואְֶל־הַבָּקָ֖ ררָ֣ ח בֶּן־בָּקָ֜ ם ויַּקִַּ֨ ר לַעֲשׂ֥וֹתאַבְרָהָ֑ עַר ויַמְַהֵ֖ ן אֶל־הַנַּ֔ � וטָוֹב֙ ויַּתִֵּ֣ רַ֤
אתֹֽוֹ׃

Then Abraham ran to the herd, took a calf, tender and choice,
and gave it to a servant-boy, who hastened to prepare it
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בראשית כד:סז
ם הָ ויַּנִּחֵָ֥ ה ויַּאֱֶהָבֶ֑ ה ותְַּהִי־ל֥וֹ לְאִשָּׁ֖ ח אֶת־רִבְקָ֛ ה אִמּ֔וֹ ויַּקִַּ֧ הֱלָה֙ שָׂרָ֣ ֹ֙ ק הָא הָ יצְִחָ֗ ויַבְִאֶ֣

י אִמּֽוֹ׃ ק אַחֲרֵ֥ יצְִחָ֖
Isaac then brought her into the tent of his mother Sarah, and he

took Rebekah as his wife. Isaac loved her, and thus found
comfort after his mother’s death.
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דֻּגְמַת שָׂרָה אִמּוֹ, כְּלוֹמַרויַבְִיאֶהָ הָאהֱֹלָה ונְעֲַשֵׂיתהאהלה שרה אמו.-רש"י
והֲַרֵי הִיא שָׂרָה אִמּוֹ, שֶׁכָּל זְמַן שֶׁשָּׂרָה קַיּמֶֶת הָיהָ נרֵ דָּלוּק מֵעֶרֶב שַׁבָּת לְעֶרֶב
שַׁבָּת וּבְרָכָה מְצוּיהָ בָּעִסָּה ועְָנןָ קָשׁוּר עַל הָאהֶֹל, וּמִשֶּׁמֵּתָה פָּסְקוּ, וּכְשֶׁבָּאת

רִבְקָה חָזְרוּ (בראשית רבה):

He brought her into the tent and she became exactly like his
mother Sarah — that is to say, the words signify as much as,
[And he brought her into the tent] and, behold, she was Sarah,
his mother). For whilst Sarah was living, a light had been
burning in the tent from one Sabbath eve to the next, there was
always a blessing in the dough and a cloud was always hanging
over the tent, but since her death all these had stopped.
However, when Rebecca came, they reappeared” (Genesis
Rabbah 60:16)
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בראשית רבה ס:טז
ויַבְִאֶהָ יצְִחָק הָאהֱֹלָה שָׂרָה אִמּוֹ (בראשית כד, סז), כָּל ימִָים שֶׁהָיתְָה שָׂרָה

קַיּמֶֶת הָיהָ עָנןָ קָשׁוּר עַל פֶּתַח אָהֳלָהּ, כֵּיוןָ שֶׁמֵּתָה פָּסַק אוֹתוֹ עָנןָ, וכְֵיוןָ שֶׁבָּאת
שָׂרָה קַיֶּמֶת הָיוּ דְּלָתוֹת פְּתוּחוֹתכָּל ימִָים שֶׁהָיתְָהרִבְקָה חָזַר אוֹתוֹ עָנןָ.

לִרְוחָָה, וכְֵיוןָ שֶׁמֵּתָה שָׂרָה פָּסְקָה אוֹתָהּ הָרְוחָָה, וכְֵיוןָ שֶׁבָּאת רִבְקָה חָזְרָה
קַיּמֶֶת הָיהָ בְּרָכָה מְשֻׁלַּחַת בָּעִסָּה, וכְֵיוןָ. וכְָל ימִָים שֶׁהָיתְָה שָׂרָהאוֹתָהּ הָרְוחָָה

שֶׁמֵּתָה שָׂרָה פָּסְקָה אוֹתָהּ הַבְּרָכָה, כֵּיוןָ שֶׁבָּאת רִבְקָה חָזְרָה. כָּל ימִָים שֶׁהָיתְָה
שָׂרָה קַיּמֶֶת הָיהָ נרֵ דּוֹלֵק מִלֵּילֵי שַׁבָּת ועְַד לֵילֵי שַׁבָּת, וכְֵיוןָ שֶׁמֵּתָה פָּסַק אוֹתוֹ
הַנּרֵ, וכְֵיוןָ שֶׁבָּאת רִבְקָה חָזַר. וכְֵיוןָ שֶׁרָאָה אוֹתָהּ שֶׁהִיא עוֹשָׂה כְּמַעֲשֵׂה אִמּוֹ,

קוֹצָה חַלָּתָהּ בְּטָהֳרָה וקְוֹצָה עִסָּתָהּ בְּטָהֳרָה, מִיּדָ ויַּבְִאֶהָ יצְִחָק הָאהֱֹלָה. אָמַר
יאָן מִתְּחִלָּה ִֹ רַבִּי יוּדָן לִמְדָתְ� תּוֹרָה שֶׁאִם יהְִיהֶ לָאָדָם בָּניִם גְּדוֹלִים יהְִיהֶ מַשּׂ



ואְַחַר כָּ� הוּא נוֹשֵׂא לוֹ אִשָּׁה, מִמִּי אַתָּה לָמֵד מֵאַבְרָהָם, בַּתְּחִלָּה ויַבְִאֶהָ יצְִחָק
הָאהֱֹלָה שָׂרָה אִמּוֹ, ואְַחַר כָּ� (בראשית כה, א): ויַּסֶֹף אַבְרָהָם ויַּקִַּח אִשָּׁה. "

And Isaac brought her into the tent of Sarah, his mother-" All the
days that Sarah was alive, a cloud was connected (lit. tied) to
the entrance of her tent. When she died, the cloud stopped
[resting at her tent.] And when Rebecca came, the cloud
returned. All the days that Sarah was alive, the doors were
open wide. When she died, the wideness stopped. And
when Rebecca came, the wideness returned. And all the
days that Sarah was alive, there was a blessing in her dough,
and when Sarah died, that blessing ended. When Rebecca
came, [the blessing] returned. All the days that Sarah was alive,
there was a candle that would burn from Sabbath Eve to [the
next] Sabbath Eve, and when she died, the candle stopped
[burning for so long]. And when Rebecca came, [the week-long
flame of the candle] returned. And as soon as [Isaac] saw her,
that she did the deeds of his mother, separating her challah in
purity and separating her dough in purity, he brought her into the
tent. Rabbi Yudan said, "The Torah teaches you, that if a man
has grown-up sons, he should marry them off first and then he
should marry. Who do you learn [this teaching] from? From
Abraham: first, "And Isaac brought her into the tent of Sarah his
mother," and afterwards, "And Abraham took another wife, and
her name was Keturah
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גור אריה כד:סז
נגד חלה. ונר דלוק -. נגד ג' מצות; ברכה מצויה -כל זמן ששרה קיימת וכו'

נגד הדלקה. וענן קשור על האהל - כי הענן הכבוד הוא שכינת הכבוד יתברך,
וזהו לכבוד הקדושה והטהרה, כי הטהרה מביא לידי רוח הקודש כדאמרינן

במסכת ע"ז, ולפיכך שרה שהיתה שומרת הטהרה מן הנדות - זכתה שיהיה
ענן הכבוד שורה על האהל.



אמנם בב"ר (ס, טז) אמרו עוד אחד, והוא שאמרו 'כל זמן ששרה היתה חיה
היה ביתה פתוח לרווחה'. וד' דברים זכרו רז"ל במדרש, ורש"י השמיט אחד
וקיצר דבריהם, ואולי עשה זה מפני כי לשלשה שזכר יש טעם כמו שנתבאר

למעלה, אבל 'כל זמן שהיתה שרה חיה היה ביתה פתוחה לרווחה' אין טעם:

אמנם מי שרוצה לעמוד על דברי רז"ל יש לו לדעת כי אלו הדברים נפלאים
מורה על מעלת שרה, שהיתה מתברכת בכל הברכות. ...

*** בראשית יב:ב
� והְֶיֵה֖ בְּרָכָהֽ׃ ה שְׁמֶ֑ רֶכְ֔� ואֲַגַדְּלָ֖ ואְֶעֶֽשְׂ֙� לְג֣וֹי גָּד֔וֹל ואֲַבָ֣

I will make of you a great nation
And I will bless you;

I will make your name great,
And you shall be a blessing.

ואם אתה רוצה לומר כי הוא נגד ארבעה דברים שאמר הקב"ה לאברהם -
נתקיים כל זמן ששרה היתה חיה, להודיע כי עמה יזכה. כי "ואעשך לגוי

גדול" (לעיל יב, ב) - כבר נתבאר למעלה (גו"א שם אות ד) כי מפני שהוא
לגוי גדול - הקב"ה מיחד שמו עליו כמו על אומה שלימה, לכך היה הענן של

שכינה על האוהל, שזהו יחוד שמו עליו, כי ענן הכבוד היה על האוהל, אם כן
השכינה על האוהל.

וכנגד "ואברכך" (שם) ברכה מצויה בעיסה.

וכנגד "ואגדלה שמך" דלתותיה היו פתוחות לרווחה לכל העולם, ובשביל כך
היה שמו מתגדל בשביל הבאים בביתו, והיה יוצא טבעו בכל העולם (ראה

רש"י שם פסוק א).



ברכה בנר מערב שבת לערב שבת, ולא היה פוסק ברכתו עד ערב שבת אחר
- נגד "והיה ברכה" (שם, שם ב), שרוצה לומר שהיה ברכה עד שיהיה מברך

אחרים (רש"י שם), ומי שבירך את אחר - הוא עצמו ברכה שאינו פוסק.

אמרתי זה להגיד לך שאין ראוי לחסר מכוונת רז"ל (ב"ר ס, טז), כי כל
דבריהם בחכמה ובשיעור, לא הוסיפו ולא גרעו. והנה רש"י רצה לחסר

מדברי רז"ל, כי הם אמרו ד' והוא הביא רק ג', והנה זה חסרון מן הכוונה
אשר רצו רז"ל:

11. Other parallels in the מעשים of אברהם and רבקה

Infertility

Not sharing news about (upcoming) pregnancy with spouse

1 child “in” and 1 child “out”


